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Bezahlter Bildungsurlaub im Sinne des
dezentralen Landeskollektivvertrages vom
05.08.2021 – Veröffentlichung der
vorläufigen Rangliste für das Schuljahr
2026/2027 für das verfügbare
Reststundenkontingent

Permesso di studio ai sensi del contratto
collettivo provinciale decentrato del
05.08.2021 – Pubblicazione della
graduatoria provvisoria per l’anno scolastico
2026/2027 relativa al contingente orario
residuo disponibile

16.3 Amt für das Lehrpersonal - Ufficio Personale docente

20003/2026

della Direttrice provinciale
del Direttore provinciale

der Landesdirektorin
des Landesdirektors
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Nach Einsichtnahme:  visto: 

in den dezentralen Landeskollektivvertrag vom 

05.08.2021, sowie in den Art. 5 der Anlage 4 des 
Einheitstextes der Landeskollektivverträge vom 
23.04.2003; 

 il contratto collettivo decentrato provinciale del 

05.08.2021, nonché l’articolo 5 dell’allegato 4 del 
testo unico dei contratti collettivi provinciali del 
23/04/2003; 

   

in das Dekret des Präsidenten der Republik vom 
23. August 1988, Nr. 395; 

 il decreto del Presidente della Repubblica 23 
agosto 1988, n. 395; 

   

in das Rundschreiben des Ministeriums für 
Öffentliche Verwaltung vom 05.04.1989; 

 la circolare del Ministero della Pubblica 
Amministrazione 05/04/1989; 

   

in das Rundschreiben des Unterrichts-
ministeriums vom 24.10.1991, Nr. 319; 

 la circolare del Ministero della Pubblica Istruzione 
24/10/1991, n. 319; 

   

in die für das Schuljahr 2026/2027 genehmigten 
Stellenkontingente; 

 le dotazioni organiche per l’anno scolastico 
2026/2027; 

   

in das eigene Rundschreiben Nr. 32/2026 vom 
26. August 2026, mit dem der Termin und die 

Modalitäten für die Einreichung der Gesuche um 
Gewährung des bezahlten Bildungsurlaubs für 
das Schuljahr 2026/2027 festgelegt wurden; 

 la propria circolare n. 32/2026 del 26 agosto 2026, 
che stabiliva il termine e le modalità per la 

presentazione delle domande per i permessi di 
studio per l’anno scolastico 2026/2027; 

   

in das eigene Dekret Nr. 18152/2026 vom 13. 
Oktober 2026, mit dem die endgültige Rangliste 

für den bezahlten Bildungsurlaub für das 
Schuljahr 2026/2027 genehmigt und von den 
insgesamt 14.387 Stunden ein Kontingent von 
12.482 Stunden Bildungsurlaub gewährt wurde;  

 nel proprio decreto n. 18152/2026 del 13 ottobre 
2026, con il quale è stata approvata la graduatoria 

definitiva per i permessi di studio per l’anno 
scolastico 2026/2027 e, delle complessive 14.387 
ore disponibili, è stato concesso un contingente di 
12.482 ore; 

   

festgestellt, dass das für das Schuljahr 2026/2027 

verfügbare Stundenkontingent nicht vollständig 
ausgeschöpft wurde und somit 1.905 Stunden an 
bezahlten Bildungsurlaub zur Verfügung stehen; 

 considerato che il contingente orario disponibile 

per l’anno scolastico 2026/2027 non è stato 
interamente utilizzato e che risultano pertanto 
disponibili 1.905 ore per i permessi di studio; 

   

nach Einsicht in das eigene Rundschreiben  
Nr. 37/2026 vom 13. Oktober 2026, mit dem die 

Frist für die Einreichung der Gesuche um 
Gewährung des bezahlten Bildungsurlaubs für 
das Schuljahr 2026/2027 für die noch 
verfügbaren Reststunden wiedereröffnet und der 
neue Einreichungstermin sowie die 
entsprechenden Modalitäten festgelegt wurden; 

 visto la propria circolare n. 37/2026 del 13 ottobre 
2026, che stabilisce la data di riapertura dei 

termini per l'attribuzione delle ore residue e le 
modalità per la presentazione delle domande per i 
permessi di studio per l’anno scolastico 
2026/2027; 

 

   

nach Einsicht in die innerhalb der 
wiedereröffneten Frist eingereichten Gesuche um 
Gewährung des bezahlten Bildungsurlaubs für 
das Schuljahr 2026/2027 

 visto le domande per il permesso di studio per 
l’anno scolastico 2026/2027, presentate entro il 
termine riaperto; 
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festgestellt, dass die individuelle 
Höchststundenanzahl im Sinne von Artikel 5 
Absatz 3 aufgrund der Anzahl der eingereichten 

Gesuche im Einvernehmen mit den 
Schulgewerkschaften gekürzt wurde; 

 

 considerato che, ai sensi dell’articolo 5, comma 3, 
in relazione al numero delle richieste di permesso 
presentate in preventivo accordo con le 

organizzazioni sindacali, è stato ridotto il numero 
massimo individuale di ore; 

   

 

VERFÜGT  

  

LA DIRETTRICE DELLA DIREZIONE 

PROVINCIALE SCUOLE  

DIE LANDESSCHULDIREKTORIN  DECRETA 

Die vorläufige Rangliste für den bezahlten 
Bildungsurlaub für das Schuljahr 2026/2027 
infolge der Wiedereröffnung der Einreichfrist laut 
beiliegendem Verzeichnis ist genehmigt; das 
Verzeichnis ist wesentlicher Bestandteil dieses 

Dekretes und enthält die Lehrpersonen mit 
unbefristetem und befristetem Auftrag aller 
Schulstufen sowie die jeweils genehmigte 
Stundenanzahl; 

 La graduatoria provvisoria per i permessi di studio 
per l’anno scolastico 2026/2027, a seguito della 
riapertura dei termini per la presentazione delle 
domande, risultante dall’elenco allegato, è 
approvata; l’elenco costituisce parte integrante del 

presente decreto e riporta i/le docenti con 
contratto a tempo indeterminato e determinato di 
ogni grado di scuola, nonché il numero di ore 
rispettivamente concesse; 

   

innerhalb von fünf Kalendertagen ab der 

Veröffentlichung der vorläufigen Rangliste kann 
das Personal bei der Landesschuldirektorin 
Eingaben einreichen;  

 

 
entro cinque giorni di calendario dalla 

pubblicazione delle graduatorie provvisorie può 
essere presentato reclamo da parte del personale 
alla Direttrice della Direzione provinciale Scuole; 

anschließend werden die Ranglisten endgültig 
genehmigt und veröffentlicht.  

ultimate le operazioni di propria competenza, le 
graduatorie vengono approvate definitivamente e 

pubblicate. 

 

 

 

Die Landesschuldirektorin 

La Direttrice della Direzione Provinciale Scuole 

 

Sigrun Falkensteiner 
 
 

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 20003/2026. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: M

ichaela S
teiner, 0215D

3D
A

 - W
olfgang O

berparleiter, 01789F23



Stunden zur 
Verfügung

Nr. Nachname Vorname
Schul-
stufe

Schuldirektion 1841

1 Knapp Andrea GS Schulsprengel Sterzing I 66

2 Peer Anna Katharina OS
Sozialwissenschaftliches Gymnasium und 
Fachoberschule für Tourismus Bozen

60

3 Massa Miriam Chiara GS Schulsprengel Brixen/Milland 66
4 Andergassen Jasmin MS Schulsprengel Tschögglberg 60

5 Pfeifer Martina MS
Mittelschule Brixen „Oswald von 
Wolkenstein”

60

6 Tribus Lukas MS Schulsprengel Toblach 60
7 Oberperfler Maya GS Schulsprengel Meran/Untermais 66
8 Capo Filomena GS Schulsprengel Prad am Stilfserjoch 60

9 Gamper Andreas OS
Realgymnasium und technologische 
Fachoberschule Meran

60

10 Lechner Barbara MS Schulsprengel Algund 60

11 Pötschko Lisa OS
Sozialwissenschaftliches Gymnasium und 
Fachoberschule für Tourismus Bozen

60

12 Pedross Valentina GS Schulsprengel Laas 60
13 Mölgg Johanna GS Grundschulsprengel Bozen 66

14 Niederkofler Deborah MS
Mittelschule Brixen „Oswald von 
Wolkenstein”

60

15 Burger Franziska GS Schulsprengel Ritten 66

16 Tauber Miriam MS
Mittelschule Brixen „Oswald von 
Wolkenstein”

60

17 Tolpeit Loris OS
Realgymnasium und technologische 
Fachoberschule Meran

60

18 Somvi Kurt Franz GS Schulsprengel Meran/Obermais 60
19 Ferrari Vera MS Schulsprengel Leifers 60
20 Gallmetzer Maria GS Schulsprengel Sterzing II 66
21 Parth Juliane MS Schulsprengel Schluderns 60
22 Russo Nataschia GS Schulsprengel Latsch 53
23 Napoleone Laura GS Schulsprengel Meran/Stadt 48

24 Strobl Veit OS
Fachoberschule für Wirtschaft, Grafik und 
Kommunikation Brixen

50

25 Penn Nicole GS Grundschulsprengel Klausen I 42
26 Gasser Ayline Anna GS Grundschulsprengel Lana 39

27 Niederwolfsgruber Lisa GS Grundschulsprengel Bruneck 39

28 Ebner Annalena GS Grundschulsprengel Auer 39
29 Gruber Lia OS Wirtschaftsfachoberschule Meran 40
30 Gross Claudia GS Schulsprengel Schlern 33
31 Saxl Carmen GS Schulsprengel Sterzing I 33
32 Schrentewein Martin OS Oberschulzentrum Sterzing 36

33 Gasser Marlene OS
Sozialwissenschaftliches Gymnasium und 
Fachoberschule für Tourismus Bozen

33

34 Rabensteiner Simone MS Mittelschule Klausen 30

35 Oberkofler Vicky OS
Sozialwissenschaftliches Gymnasium und 
Fachoberschule für Tourismus Bozen

30

Verzeichnis Anspruchsberechtigte Schuljahr 2026-2027
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

STEINER MICHAELA 04/11/2026

Der stellvertretende Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione sostituto

OBERPARLEITER WOLFGANG 04/11/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Michaela Steiner
codice fiscale: TINIT-STNMHL79C56A952R

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 0215D3DA

data scadenza certificato: 11/11/2029 00.00.00

nome e cognome: Wolfgang Oberparleiter
codice fiscale: TINIT-BRPWFG65M25Z112P
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01789F23
data scadenza certificato: 03/02/2027 00.00.00

Am 04/11/2026 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 04/11/2026

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

04/11/2026
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